Booxk 1.]

latter a dial. var. mentioned by Kr, (M,) and

s 4,

<igiw, & form mentioned by IAth and others, but
the first is that which is commonly known, and
the most chaste; (TA;) a word of which the
meaning is differently explained, as fg)llows
(M, TA:) Honey: (8, M, A,K:) i.g. o [i-e
rob, or inspissated juice, &c.]: (.M K:) a species
qfdates Sresh butter; syn. oj: cheese: (K:)
tq. u,.."a [i.e. cumin,or cumin-seed]; (Yaakoob,
8, M,X;) so in the dial. of El-Yemen (M>)
or a certain plant resembling the U)@-" (IAgr,

M:) i. g Saw [i. 6. anethum graveolens, or dill,
of the commo;a’garden-specm, in the CK Zw]:

and i.q. b)i),(M K)wlnchlastxswhatxs
called in the Egyptmn dial. ).....' [a name given in
Egypt to the anethum graveolens, above men-
tioned, and to its seed; and also to the anethum
Jeeniculum, or fennel]. (TA.)

w,andltsfem with & seew,mthree
places andseealsow..

u,:.:.; One who associates with another and is
angry without cause, (K, TA,) by reason of his
evil disposition. (TA.) [See also ..:,u .]

. rr ? )
1. siw He smeared anything with a colour
different from its omn colour. (O, XK.)

29 (- %] . .
é.‘... The w\s [or jujube]. (IAgr, K.)

5;:'.;, a8 also 5;3.;, but the former is the
more chaste, (T, O, Msb, K,) accord to Fr, (O,)
because o and s do not both occur in any
[genuine] Arabic word, (Msb,) or the former
only is allowable accord. to Fr, (T, Msb,) or,
accord. to ISk, (T, O, Mgb, and 8 in art. siw,)
and IKt, (T, Msb,) the latter only is allowable;
(T, O, Msb, and $ and O in art. ;) an arabi-
c1zed word, (O, Msb, andSandAandea.rt

o,) from [the Pers.] $iw [or e{..: as mean-
mg “a wexght ”15 (O;) [or rather from the
Pers. dawiw meamng ‘““a balance” and “a
welght 371 i.q. Oles [A balance]: (A in art.

:) [in the present day, applied to a steel
yard and also, more commonly, (agreeably with

the explanation of 1.....9 in the MA))toa mezght
of a balance; which last seems to be intended in
the § and O and Msb and K &c by the expres-
sions l)«ll i;:u and aimio, unless these
expressmns be instances of what is termed Zjl.oi
4..b qu .u..ﬂ (i. e. the prefixing a noun, govern-
mg the gen. case, to another noun mgmfymg t.he
same thing), which I think unlikely:] pl. C..:

. oy

(A, Msb) and ..al*....: (Msb.) One says, U)A
3.....!)." 2...:.3\; u—o [He received by meight
from me ‘mith the mclmmg balance, or with the
preponderating weight], and Z,M,ﬂ c-:Jlg [with
the full wetghts] (A.) And a réyz says,

. 2 “)._m a"l’”\;‘,’fé . .
[A4s though it, or she, were the weight of -a thou-

Bk. I,

- —C""
sand prq;onderating]: or, as some relate it,

daic. (0.)
i;:;:; iq. ZL';'; [i. e. Blackness mized mith
speckles of mwhite: or the reverse: or speckles of
white, and of black, and of red, and of yellow, in

an animal]: (AAOK)pl 2, (0,K,TA,
in the CK meiv,) like java (K, TA, in the CK

like jawan) 88 pl. of Syamam. (TA.)

éﬁ. The mark, or effect, of the plpw [ic .
lamp, or its lighted wick], (A, O K,) upon the
mall. (0, K, TA.) One says, u.o b—lﬁ v

L-JI [The lamp, or its lighted nnck cannot but
have the mark, or qﬁ'ect, thereof upon the wall],
(A.) == Also The glpw [itself; i.e. a lamp, or
its lighted wick) : (184, K :) as also 'C.,u (X))

c.,;.. : see what next precedes.

ed-s 80

T A [garment of the kind called] )).g

-| striped. (O,K.) [SM thmks that it may be a

sztranscrlpnon for , meaning  wide, ”
plied to a LS but th1s I think improbable.]

P-

wlaie

.:ah;.:u [a Pers. word, arabicized; in the pre-
sent day’applied to The squirrel; and particularly
the gray squirrel: and the minever:] a certain
animal, of the length of the jerboa, larger than
the 5 [or rat), the fur of mhich is of the utmost
softness: furred garments are made with its
shin; and the best skins of this animal are the
smooth and gray. (Dmr, TA.)

[:',;l..f... Gray; of the colour of the wawiu]

T
1 C“' is syn. with Lsye [signifying It showed,
or presented, its side: and hence, it presented
itself; it occurred]. (A, O, L.) One saysofa
guzelle, (8,K,) or of a bird, ($,* A, Msb,) or
some other thing, (IF, §, Msb as implied by

explanations of the part. n. Cal.a,) s (S, A,

Msb, K) U” (8,) or d (A,) and ‘,Ls, (L,)and

&;,(A)aor ,(s L,) inf.n.
and ; (L;) and

;% and
CL..; (S, TA ;) [It presented to me, or to him,
its right side, or its left side, in its passage;] it
# | passed along from the direction of my [or his]
left hand to the direction of my [or his] right
hand: (8:) or it passed along from the direction
of [my or] his right hand (A, L, Msb) to the
direction qf [my or] his leﬁ hand (L, Mgb :*)
contr. of C,.g (K. [See Cal.., below. 1) And

)ﬁ;ﬂ o é.:' He presented himself to me in

sleep ; Byn. Ldye: occurring in a saylng of ’Alee,

[

referring to the Prophet. (O.) And ub o c~
(S, A, Mgb, K) 1is s (8, Msb,) aor, 2, inf. n.

s 2 'JD

< and C-y:d and o (K, TA,) the second

gf-r-'(SLK)
l.a inf. n.

1441

with damm and sukoon and the third with two
dammehs, (TA, [but written in the CK C“" and
C..:,]) 3 An idea, or an opinion, presented itself,
or occurred, syn. s, (S, A, K,) or appeared,
8yn. 3ok, (Msb, ) to me, (8, A, Mgb K,) respect-
ing such a thing. (S, Msb.) is also said of
poetry, (L, K,) meanmg t It presented itself, or
occurred, syn. _dys, to me (&) (L:) or it
became easy; (L,K;) and i in thJs last sense, said
of a thing, aor. 2, inf. n, C,..o (Msb.) And it
is related in a trad. of ’Aisheh, that she said,

,AI. el

[refémng to the Prophet,] i) Ul 0,51, mean-
ing I dislike that I should confront him with my

hands [engaged] in preyer; from é.:; as signify-
ing oyt (L)e=tiky S50 + He mentioned

such a thing obliquely, or indirectly, (S,XK,) in
terms understood by the person addressed but un-

.| inteligible to others, (S,) not speakmg explicitly.

M

;| () — &y S i g S 41 mind
granted it liberally]. (Mgb. )==‘ kil He turned

kim away, or back, (0, K,) sl,! l:s [from that
which he desired, or meant], (O,) or ub u.r.

_from his opinion]. (K.} — And “ and
‘,Ls He caused him to fall into straiiness, or
di ifficulty; or into sin, or crime; syn. ;;;;

0,

(K, TA; in the CK, [erroncously,] amyinl )
[i.e. CJ‘”J“’)‘;] and did evil to him. (K.)

8: see 1, second sentence.

5: see 10.== :'if_,.: . ”meansl;..):ii'.:l
[i.e. Shelter thyself from the wind]: so says
Aboo’ Amr Esh~Sheyb6.nee (O [and so, pro-
bably, in correct coples of the K: in my MS

copy of the K, l,,...;.\...:l in the CK, Lze ,.&u!
in the TA, strangely, Lo ).\u‘ and expl. as

meaning ).\" Lo V.LH in the TK, Lie puasat,
and expl. as meaning Ypds LJy: Freytag, app.
having to choose only between the reading in the
CK and that in the TK, has followed the latter,
without mentioning their disagreement; though,
if the meaning were ¢ turn thy back towards the

wind,” the explanation should be h,.g.»ul not

-0 0 o0

be spset])
10 L;é :’; uo;ofo} and ':Jhﬁaa’ ‘q

Al l [meaning I asked him, or desired him,
to ea:plam such a thtng] (0,K:) and so

S e Ao, and LI035, (TA)

. Prosperity, good fortune, good luck, or
%ugmow:uis{,’ blessing, increase, or plenty : .sg'n.
e, and dSy. (0, K.) — Also, (K,)Ol"
with two dammehs (O,) The middle of a road
(0, K;) like [ or] . (0.) [Both are

also inf. ns. of ,q v.]

C"" ig. Joof [i.e. Origin, &e.]; like é...
[q-v.]. (O,TA)—And i.g. &b and il
[i. e. Form, aspect, appearance, &e.). (O.)
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